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Nomenclature 

Eyepieces 

® Eyecups' 

® Diopter ring 

® Focusing ring 

® Objective lens 

® Interpupillary distance 

Ci Strap eyelets 

• Eyecups 
• For eyeglass wearers, use eyecups in the fully retracted 

position. You can also use either of the two click stops before 
reaching the fully retracted position. 

• For non-eyeglass wearers, use eyecups in the fully extended 
position. You can also use either of the two click stops before 
reaching the fully retracted position. 

Nomenclatura 

Oculares 

® Ojeras* 

0 Anillo de dioptrias 

® Anillo de enfoque 

® Lente del objetivo 

® Distancia interpupilar 

Ojo para la correa 

• Ojeras 
• Si Ileva gafas, coloque las ojeras en la position plegada por 

completo. Tambien puede usar cualquiera de las dos paradas 
antes de Ilegar a la position completamente retraido. 

• Si no Ileva gafas, coloque las ojeras en la posicion extendida 
por completo. Tambien puede usar cualquiera de las dos 
paradas antes de Ilegar a la posicion completamente retraido. 

Nomenclature 

® Oculaires 

® ailletons' 

® Baguedioptrique 

® Bague de ITIISE au point 

® Objectif 

Distance interpupillaire 

® (Het pour courroie 

* Eilletons 

• Les porteurs de lunettes peuvent utiliser les ceilletons en 

position entierement retractee. Vous pouvez egalement 

utiliser l'une ou l'autre des deux positions a &clic avant 

d'atteindre la position entierement enfoncee. 
• Les personnes qui ne portent pas de lunettes peuvent utiliser 

les ceilletons en position entierement depliee. Vous pouvez 

egalement utiliser rune ou l'autre des deux positions a deck 

avant d'atteindre la position entierement enfoncee. 
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PRECAUTIONS 

Merci d'avoir porte votre choix sur ces jumelles Nikon. 

Pour utiliser reguipement de maniere correcte et eviter tout danger potentiel, observez strictement les instructions suivantes. 

1 Avant d'utii.ser ,e produ,t, isez at:envem.ent les"RE6',ES L E 5.f.C6RI; E 'PREC AL LOINS J' M PLO,' et les inst7.ctios du ndde cfemp.d Ic;nd aver produ l pc.r pouvdr l'utiliser de maniere come. 

2 Conservez ces instructions a portee de la main a titre de reference. 

Toutes les instructions ainsi que les amtissernents et les precautions concemant ('emploi et rentretien du produit soot donnes afio deviter toute blessure ou perte de biens possible a l'utilisateur ou a 

une tierce personne. 

A:\ ATTENTION 
Averlit du fait qu'un emploi incorrect en ignorant les points ci-dessous peat se traduire par la mort nu de seneuses blessures. 

ZE PRECAUTION 
Avertit du fad qu'un emploi incorrect en ignorant les points ci-dessous petit se traduire par des blessures potentielles ou seulement des penes matenelles. 

PRECAUTIONS D'EMPLOI 
Les indications de cette section avertissent du fait qu'un emploi incorrect, ne tenant pas compte des points ci-dessous, peut affecter les performances et la lonctionnalite du produit. 

REGLES DE SECURITE 

.L ATTENTION 
Ne regardezjamais directement le soleil avec des jumelles. 
Regarder directement le soleil ou une lumtere intense peat gravement endommager la vue, noire rendre aveugle. 

PRECAUTION 
• Ne laissez pas les jumelles a tin endroit instable. Ellen pourraient tomber et provoquer des blessures. 
• N'utilisez pas les jumelles en marchant. Vous pourriez trebucher sur quelque chose et vous blesser. 
• Ne vous a musez pas a balancer les jumelles au bout de leur bandouliere. Elles pourtalent heur ter quelqu'un et provoquer des blessures. 
• eetui sou*, la bandouliere et les matieres exterieures des jumelles et les ceilletons peuvent se detenorer avec le temps et lather les vetements. Pour eviter cet inconvenient venfiez leur etat avant 

chaque utilisation, er consultez votre revendeur Nikon agree si vousconstatez une deterioration de ce genre. 
• Si vous utilisez les ceilletons pendant longtemps, ils peuvent provoquer une irritation cutanee. En cas dinflammation, cessez ('utilisation et consultez immediatement on medecin. 
• Prenez garde de ne pas vous wirer les doigts en reglant la distance interpupilla ire ou en effectuant le reglage dioptnq ue. Faites nes attention si vous la issez de petits enfants utiliser les jumelles. 
• Ne laissez pas le sac en polyethylene utilise pour l'emballage a portee des petits enfants. Ils pourraient le mettre dam la bouche et setouffer. 
• Fa ites attention que les petits enfants n'avalent pas par inadvertance on capuchon ou un ceilleton. consultez rnmediatement on mededn si cela arrive. 
• Ne demontez DM les ,,umelles. Les reparations doivent umquement etre effectuees par on representant du service Nikon agree. 

PRECAUTIONS D'EMPLOI 

FONCTIONNEMENT ET COMMANDES 
• N0uvrez pas excessuement ;es tubes ocufaires droit et gauche. Ne toumez pas excessivement la bague dioptrique et le bague de mise au point. 
• Protegez les jumelles contre la pluie, les ecLaboussures d'eau, le sable et la bone. 
• Evitez tout choc aux jumelles. 
• S vous ne parvenez pas a obtenir une image normale antes une chute ou apres que les jumellesant ete mouillees, amenez-les immediatement chez un representant du service Nikon agree. 
• En can de changement de temperature brutal, de l'eau peut se condenser sur la surface des lentilles. Dans ce cas, laissez les jurnelles secher entierement a temperature ambiante. 

STOCKAGE 
• De la condensation ou de la moisnsure peuvent se former sur la surface des lentilles en cas de forte humidite. Aussi, rangez les jumelles dans un endroit frais et sec. Apres utilisation on jour de pluie 

ou pendant la nuit, laissez-les Ocher ennerement a temperature ambiante avant de les ranger dans on endroit Train et sec. 
• Pour le stockage de longue du tee, rangez les jumelles dans un sac en plastique ou un recipient hermetique avec un produ deshydratant Si ce nest pas possible, rangez-les dans un endroit propre et 

Bien aere, sena lenient de retui sou ple, car elles sent sensibles a l'humidite. 
• Ne laissez pas von jumelles dans one voiture par temps chaud ou ensoledle, ou pres d'un appareil produisant de la chaleur. Cela pourrait les endommager ou affecter leur fonctionnement. 

ENTRETIEN ET STOCKAGE 
1. Eliminez apoussierecoinceedanslabaguedemiseaupoint, la bague dioptrigue ou toute autre pike mobile avec un pirkeau doux. 
2. Apresavoir elimine la poussiere avec on souftlet nettoyez le bother avec un chiffon doux et sec. Apres une utilisation au Cord de la met, utilisez un chiffon doux et propre legerement hum idifie 

d'eau pour eliminer le sel qui pounait avoir adhere a la surface. Nis, sechez la surface en l'essuyant avec un chiffon sec. N'utilisez pas de benzene, diluant ou autre solvant organique. 
3. Servez-vous d'un pinceau doux non huileux pour depoussierer la surface des lentilles. 

4 Pour eliminer les taches ou saletes comme les traces de doigts de la surface des !entitles, essuyez-les doucement avec un chiffon doux propre. Utilisez tine petite guantite d'alcool pur (ethanol) 
Cu tin nettoyant pour lentilles (disponible en magasin) pour nettoyer les taches tenaces, en partant du centre de la lentille tiers rexterieur et en effectuant des mouvements circulaires. N'utilisez 
aucun materiau dur car cela courrait raver la surface de la lentille 

Bandouliere et bouchons d'objectifs pendant ('observation 

Bandouliere 
Attachez bandoUiere, comme illustre (A), en faisant ben attention ace que la courroie ne senior tille pas. 

Capuchons d'objectif 
les jumelles s'utilisent en retirant les bouchons d'objectifs oirverts et en les lansant pendre de la bandouliere (B). 

Anachez et detachez les bouchons de la bandouliere tel que represente dam limage (C) et darn l'ordre suivant: 
• Attather. c b 

• Detacher: a b 

Capuchon d'oculaire 
Vous pouvez accrocher le capuchon d'a;rla're sur la bandoaere, comme mom& dans 'image (B) pendant ('observation afin devi er de le erdre. 



ELEMENTS FOURNIS 

• lumelles x 1 • Etui couple x 1 

• Bandoultere x 1 • Capuchon d'oculaire x 1 

• Capuchons d'objearf x2 

FONCTIONNEMENT 

1) Reglage de la distance interpupillaire 
Tout en regardant un sujet par les oculaires 0, tournez deticatement le corps des jumelles jusqu'a ce que les deux images du sujet ne (assent plus qu'une (Fig. 1). 

2) Reglage dioptrique 
(Equilibre entre la vision droite et la vision gauche) 

1 Toumez la bague demise au point 0 jusqu'a ce que vous obtemez une image nette du suet dans l'oculaire gauche. 

2 Tournez la bague dioptrique ® de l'oculaire droit jusqu'a l'obtenton dune image nette du merne sujet dans l'oculaire droit. 

▪ Le reglage des yam gauche et droit sur le mime sujet permet une mise au point precise des jumelles. 

• Pour effectuer la mise au point avec la bague dioptrique ® ou la bague de mise au point ®, tournez dans le yens inverse des aiguilles dune montre pour effeauer la mise au point cur an sujet 

proche, ou dans le sens des aiguilles dune montre pour un sujet eloigne. 

• La mise au point &ant correaement reglee, notez la position d'index de la bague dioptrique ® pour (milder le reglage dioptrique par la nude. 

3) Mise au point 
Quand vows changez de sujet, tournez la bague demise au point ® jusqda obtenir une image nette. 

CARACTERISTIQUES 

type 

  

krnelles a prrsmes en tort (Oath) a mine au pcint (entree 
Models 

 

8x42 

 

10x42 

Grossrssement (x) 8 

 

ID 

Namttre effectif de Cobjecif (mm) 42 

 

42 
Champ de 'mon (reel) r) 7,2 

 

7,0 

Champ anqulaire de (apparent) (y• 53,4 

 

62,9 
Champ de vnion a 1000 m/yards (PredS) 377 

 

367 

 

(m) 126 

 

122 
Pupille de sortie (mm) 5,3 

 

4.2 
Luminosdf relatne 

 

28,1 

 

17,6 
Degagernent ocLiaire (Doves) 0,8 

 

0,6 

 

(mm) 20,2 

 

15) 
Distance de focalnation proche (pieds)•• 9,8 

 

9,8 

 

(m)•• 3,0 

 

3,0 
lonoueur (ponces) 6,0 

 

5,9 

 

(mm) 152 

 

150 
Largeur (ponces) 5,1 

 

5,1 

 

(mm) 130 

 

130 

Epanseur (pouces) 2,0 

 

2,0 

 

(mm) 52 

 

52 
Pods (0c) 19,9 

 

20,3 

 

(9) 565 

 

575 
Regiage de la distance intrpupillaire (poxes) 2,2-2,8 

 

2,2-48 

 

(mm) 56-72 

 

56-72 
Structure 

  

Etanche Pusmh t metre pendant ID minutes) et tempi, d'azote 

• Le nombre est (awe par la formute Pan id= r x ran id 
Champ de vision (apparent) 2 u Grandssernent 1, Champ de vision Peel) : lca 

•• Ares une capacrte Asuelle neon*, sans accommodation 

Modkies dtanches: 
Tousles modeles illustres sons etanches et leur systeme optique ne subira aucun digt du systeme optique s ils sont submerges one lasses tombes jusqu'a une profondeor maxima le de 1 metre et 

pendant 10 minutes. 

Ces prodults ofrent les avantages suivants: 
• El les sont utilisables sous forte humidite, poussiere et pluie sans risques de dommages. 

• La conception a injection d'azote es rend resistantes a la condensation et aux moisissures. 

Observe: les Ogles sulvantes a remplol de ces prodults: 
• Comme rappareil na pas une structure parfaitement etanche, it ne dolt pas etre tenu dans l'eau courante. 

• Toute humidite don etre essuyee avant d'ajuster les parties mobiles (bouton de mise au point, oculaire, etc.) de ces produits pour eviter tout decal et pour des rayons de skunte. 

Pour maintenir vos jumelles en excellent etat, Nikon Vyion recommande tin entrehen reguler par un revendeur agree. 
•• 

• Les specifications et la conception sont sujettesa modification sans preavis. 
• Aucune reproduction totale ox partielle, sous quelle que tone que ce suit, ('exception de brews citations dans des magazines) ne petit etre faite sans autonsation &rite de NIKON VISION CO, LTD. ,, 
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